
1716 Juli 7 . , Frauenfeld , "a 7. Heures du matin" A

SCHREIBEN [DES FRANZ . CHARGE D ' AFFAIRES LAURENT CORENTIN DE LA
MARTINIERE ] AN [BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

Bei bester Gesundheit "et toujours vivement pénétré des marques de vostre

amitié" ,sei er hier eingetroffen.

Dass sein , Zurlaubens , Schnupfen inzwischen nachgelassen , freue
ihn sehr.

"Je n' oublierai point d ' esorire a M. [ Claude - Théophile de Béziade y J le Marquis
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D ' avaray [ dem damals neu ermannten franz . Ambassadoren ] en la mandere dont

nous sommes convenus "; doch werde ihm dies leider erst übermorgen

möglich sein.

"Jl y eut Hder au matdn une session génêralle apres diné mrs . de Zurich

[gemeint dessen Tagsatzungsgesandte : Johann Jakob Escher , Johann Jakob Ul¬

rich ] et de Berne [ Samuel Frisching 3 Albrecht von Erlach ] furent assemblez,

et a cinq Heures du soir mrs . les Catholiques S ’assemblèrent aussi . Jl es toit

Si tard lorsqu ' ils Se separerent qu ' il me fust Jmpossible d ' aller rendre

mes devoirs a mrs . de schwitz [ Josef Anton Reding 3 Gilg Christoph Schorno]

de Zug [ Klemens Damian Weber , Christoph Andermatt] 3 et de Glaris Catholique

[Josef Ulrich Tschudi ] . J ' ai eu l ' honneur de voir tous les autres a la re¬

serve de [ ceux de ] Glaris protestant [ Johann Heinrich Zwicky] 3 schaffouse

[Johann Heinrich Ott 3 Melchior von Pfistern ] et Appenzel [Innerrhoden:

Johann Martin Giger 3 Ausserrhoden : Lorenz Tanner ] . Je remplirai auiourdhui

mes obligations mais J ' ai a escrire Jusqu 'à neuf Heures afin que Je depesche

nostre Expirés 3 et que J ' envoyé Charles a Bade ou il faut qu ' il arrive ce
soir . "

Wie die Tagsatzungsgesandten von Freiburg [Jean - Pierre de Boccard

und Beat Ludwig Techtermann ] gestern in allgemeiner Session hät¬

ten verlauten lassen , seien sie dahingehend instruiert , "d'aider

a remettre la véritable union entre les Cantons 3 et de parler des moyens qui

pouvoient y contribuer . Je crains fort . . . que mrs . de fribourg ne gastent

touttes choses 3 car Jl seroit a souhaiter que l ’on n ' entamast rien qu ' apres

l ’arrivée de son Excellence dont J 'attends tousiours des nouvelles avec Jmpa - Ί

tience " . Doch all dies im Vertrauen!

"Je suis ravi que vostre Rhume soit passé 3 mais Je ne veux plus vous en faire

gagner un nouveau 3 et vous m 'avez pensé hier avec vostre Chere trop magnifi¬

que . l ' exces est un péché et vous devez vous corriger ou Je n ’aurai Jamais

l ' honneur de vous aller rendre mes devoirs chez vous . " Dem Boten habe

er verabredungsgemäss einen Ecu gegeben . £
Seine Gattin [Maria Barbara Zurlauben ] , Frau Brandenberg [Maria

Helena Barbara Zurlauben , die Gattin von Jakob Bernhard Branden¬

berg, ] und sein Fräulein Tochter [Anna Maria Louisa ? Zurlauben]

lasse er herzlich grüssen . "ie n’ oublie point Mrs. vos fils [Beat Franz

Plazidus 3 Heinrich Damian Leonz und Beat Ludwig Zurlauben] 3 ni tous ces mrs.

que j ' ai eu l ' honneur de vous [ .' ] voir . Je suis très obligé a m. Kreuel d ’avoir



voulu Souffrir la pluye pendant trois lieues . adieu } Monsieur 3 aller au diable

avec le respect que vous me seringues , cela ne convient point entre de véri¬

tables amis . "

[Fidel ] "de la Tour [von Thum? ]" verdanke und erwidere seine Kompli¬
mente .

Original , in franz . Sprache
AH 35 , 288 - 289
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